Gospel for St. James the Apostle

Tonus antiquior
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Ominus vobiscum. R. Et cum spi-ritu tu-o. Y. Sequénti-a Sancti
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Evangé-li-i secindum Mattha-um. R. Glori-a tibi Domine.
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I -n illo témpore: Accéssit ad Jesum mater fi-li-6rum Zebedaé-i cum
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fi-li-is su-is, addrans, et petens a-liquid ab e-o. Qui dixit e-i: Quid vis?
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A-it illi: Dic ut séde-ant hi du-o fi-li-i me-i, unus ad déxteram tu-am, et
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unus ad sinistram in regno tu-o. Respdndens autem Jesus, dixit:

e R

g
—a—a—a
" i TR D a " a

PO

Nesci-tis quid peta-tis. Potéstis bibere ca-licem, quem ego bibitirus sum?
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Dicunt e-i: Possumus. A-it illis: Ca-licem quidem me-um bibé-tis: sedére
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autem ad déxteram me-am, vel sinistram, non est me-um dare vobis,

Sancte Athanasii, ora pro nobis.
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sed quibus paratum est a Patre me-o.

Sancte Athanasii, ora pro nobis.



